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PaccmarpuBatoTcst cmocoObl mepenaun BepOaJbHONW Maruu, KOTopas SBISIETCS YacThbI0 Marmko-
puTyanbHOl Tpaauuuu pycckux [lepMckoro kpas. cTouHukamMu Matepuana Jiisi CTaThi CTajld TEKCThI MH-
(oNormYecKrX pacckazoB U3 (OJIBKIOPHOTO U JTUAIEKTOIOTHYSCKOTO apXUBOB (hrtoorudeckoro (hakyib-
teta [ITHNUY, TekcTr n3 OMyOIMKOBAaHHBIX HCTOYHUKOB.

[lepmckue pycckue MUGOIOTHYECKHE TEKCTHI COAEPKAT HECKOJIIBKO TPYII MOTHBOB, CBSI3aHHBIX C
YCIIOBHSIMU U CIIOCOOaMU Tepeiadun HeopHTy / OTyIeHUs] HEOPUTOM CITIOCOOHOCTH OKa3bIBaTh BO3JICHCTBHE
Ha YeJlOoBeKa M OKPY)KaIOIIUil MUpP C MOMOIIbI0 BepOanpHOW Maruu. IlepBasi Tpyria MOTHBOB OINKCHIBAET
YCIIOBHS MONTyUYEHNUs / Iepeadd caKkpalbHBIX 3HAaHUK (B TOM 4Hcie M BepOaibHOM Maruu). Bropas — croco-
OBl mepeayun 3HaHWN HEOPUTy. TpeThsa — mepenady «3HAOMIM» YeIOBEKOM KOMY-TH0O0 TaKuX 3HAHUH Iie-
pex cMepThIo.

Haunbonee yactoTHOW SBIsIETCS IpyMila MOTHBOB, OMHUCHIBAIOUINX Y4eOy HeoduTa, KOTOopas MpoBO-
IUTCS B MTOJTHOYH B OaHe. Tam MpOMCXOAUT KOHTAKT HeOo(pUTa ¢ MUUIECKUM CYLIECTBOM, IPHHUMAIOIINM
00BIYHO 300MOPQHBINA 00IHK (COOAKH, JIATYIIKH, Ka0bl, B CAMHUYHBIX CIy4asx 3MEU, KPOKOWIA, CBUHBH,
riyxaps, IyKH). 3a4acTylo epeq 3TUM aKTOM WM MOCiIe HEro Heo(UTy HY)KHO IPOUYUTaTh KHUTY «HepHas
Marusy, 4To o0ecreYnBaeT 3HaHUE CaKPaJIbHBIX TEKCTOB. DTH UCTBITAHHUS HACTOIBKO TSDKEIBI IJIs1 ICUXUKU
YeJloBeKa, YTO HEKOTOPBIE JIFOAN HE BBIICPKUBAIOT «y4eObD» A0 KOHIA M CXOAiaT ¢ yma. Kak moka3miBaet
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CpPaBHHTEIbHBII aHAM3, ONMCAHHBIC TPYIITEI MOTHBOB OOHAPYKHBAIOT ce0si M B TekcTax Pycckoro Cesepa.
[TpaBna, MOTHBBI, peaTU3yIOIIUE KOHTAKT HeO(PUTa ¢ MUPHUISCKUM CYLIECTBOM B OaHe, borade mpecTaBiie-
HBI B IEPMCKOW MU(OIJIOTHH.

MecTo U ponb BepOaIbHOTO TEKCTa B MarM4eCKHX OOpsIax BeChbMa 3HAUUTEINIBHBI, IOATBEPIKICHUS
ATOMY IOJIO)KEHHIO HAXOJMM HE TOJBKO B Ps/Ic TEMAaTUUECKHUX IPYII MH(OJIOTUIECKOMN JICKCHKHU: JIEKCeMaX,
KOTOpBIC HA3bIBAIOT CAKpaJIbHBIC TEKCTHI (MOAUMEA, NPULOBOP, CI06A U Jp.), BO3ACHCTBHE C IOMOILBIO Bep-
OaJbHON Maruu (eosopums, wienmams ¥ Ap.), TOJCH, MONB3YIOIUXCS B CBOCH IESITEIBHOCTH CaKpPaIbHBIMU
TEKCTaMU (CIOBHUK, wenmaps W Jp.); HO U B YCTOWYMBBIX BBIPRKCHHUSIX, 0003HAYAIOMINX aKT Iepenadn /
nprema BepOaJbHOM Maruu (M — IUpe — MarmdecKux CrocoOHocTel BooO1e) (nepedams / nepedasamy, ne-
peHsamb / nepeHumMams, NPUHAMb / NPUHUMAMb — CI08d, MOIUMBbL, 3HAHUSL, 0ap, CULY, Yepmell).

Kuarwu4eBble cjoBa: BepOanbHas marus; [lepMckuil kpail; KONIyH; MOTHB; MH(OJIOTUIECKANA pac-
CcKa3; MU(OIIOrHYecKasi JCKCHKa.
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The article examines the ways of transference of verbal magic which is considered as part of the
magical and ritual tradition of the Russians in Perm Krai. Data collected and stored in the folklore and
dialectology archives of the Department of Philology of Perm State University, texts of the folklore and
ethnography corpus and monographs were used as the main sources for this article.

Russian mythological narratives of Perm Krai are shown to have several motifs connected with
special conditions and ways of transference of verbal magic to a neophyte so that he/she could influence
people and the world around. The first group of motifs describes the conditions of transference and / or
receival of sacral texts. The second group deals with the ways how this transference is performed. Lastly, the
article shows the motif of how a person with magical powers transfers their supernatural abilities and
knowledge to others on his / her deathbed.

The most common group of motifs are those depicting the act of special supernatural training that a
neophyte must undergo in a Russian bathhouse at midnight. The Devil usually takes on a zoomoprhic
appearance (such as a dog, a frog, a toad, sometimes a snake, a crocodile, a pig, a wood grouse, a pike). Most
frequently, before this contact with the Devil, the neophyte must read a book called Chyornaya magiya
(Black Magic). This challenge is so difficult for the psyche of the person undergoing it that some people fail
to complete their “learning” process and go mad.

As comparative analysis shows, the above described motifs are also found in the narratives of the
Russian North. However, the motif of a neophyte who is to establish a contact with a mythical creature in a
Russian bathhouse is more vividly presented in the mythological narrative of Perm Krai.

The role of articulated text in the magical ritual should not be taken lightly. Its importance can be
seen not only in the thematic group of mythological lexis — lexemes that denote a sacred or magical text
(Russian words molitva, prigovor, slova etc.), influence on something or someone with the help of verbal



Rusinova L. 1., Shkuratok Iu. A. Motifs of Transference / Receival of Verbal Magic...

magic (Russian words govorit’, sheptat’), people who use sacred or magical texts in their professional
activities (Russian words slovnik, sheptar’) — but also in set expressions denoting the act of
transference / receival of verbal magic (and magical abilities on the whole) (peredat’ / peredavat’, perenyat’
/ perenimat’, prinyat’ / prinimat’ — slova, molitvy, znaniya, dar, silu, chertey).

Key words: verbal magic; Perm Krai; koldun (magician); motif; mythological narrative.



